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Uvod

Cestitamo na kupniji vaseg novog uredaija.

Time ste se odludili za vrlo kvalitetan proizvod.
Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog
proizvoda. One sadrZe vazne napomene za
sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije koristenja
proizvoda upoznaite se sa svim napomenama
za uporabu i svim sigurnosnim napomenama.
Proizvod koristite iskljucivo na opisani nadin i

u navedenim podrugjima uporabe. U slu&aju
predaje proizvoda treéim osobama predaite i
svu dokumentaciju.

L]
Namjenska uporaba
Ovai je uredaj namijenjen iskljugivo za uklanja-
nje zadebljale koZe na stopalima. Predviden je
iskljucivo za privatnu uporabu. Uredaj ne koristi-
te u komercijalne svrhe.

Svaki drugi nacin uporabe i svaka uporaba izvan
navedenih okvira smatra se nenamjenskom.

Koristena upozorenja
i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiraniju i

na uredaju, koridtena su sliedeéa upozorenja i
simboli (ako je primjenjivo):

OPREZ! Upozorenie s ovim simbo-
lom i signalnom rije&i ,OPREZ" ozna-
&ava moguéu opasnu situaciju koja
ée, ako se ne izbjegne, rezultirati
laksim ili srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rije¢i ,POZOR”
oznacava mogudu situaciju koja
ée, ako se ne izbjegne, uzrokovati
materijalnu 3tetu.

Napomena: napomena oznacava
dodatne informacije za jednostavnije
rukovanie uredajem.

Istosmjerna struja / napon

Odvoijivi uredaj za napajanje

Zastita niskim naponom

OPASNOST! Upozorenje s ovim
simbolom i signalnom rije¢i ,OPA-
SNOST” ozna&ava neposrednu
opasnu situaciju koja ée, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozliedama.

A

Uredai koristite samo u zatvorenom
prostoru.

Slijedite upute za uporabu

UPOZORENJE! Upozorenije s ovim
simbolom i signalnom rijeci ,UPOZO-
RENJE” oznadava moguéu opasnu
situaciju koja ée, ako se ne izbjegne,
rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

A
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Napomene u vezi robne marke

.%, USB® je registrirana robna marka

organizacije UBS Implementers
Forum, Inc. Svi drugi nazivi i proizvodi mogu biti
robne marke ili prijavljene robne marke njihovih
odgovarajuéih vlasnika.

Opseg isporuke

Uredaij se standardno isporuéuje sa sliedeéim
komponentama:

Runi element

Zastitni poklopac

Grubi nastavak za struganie (u boji)

Fini nastavak za struganie (sivi)

Cetka za &idéenje

Kabel za punjenje

Upute za uporabu

Izvadite sve dijelove uredaja iz pakiranja i
odstranite svu ambalazu.

/\ UPOZORENUJE -
OPASNOST OD GUSENJA!

> AmbalaZa se ne smije koristiti za igranje.

® Napomena

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i
provierite postoje li na uredaju vidljiva
osteéenja.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili Stete uzroko-

vane nedostatnim pakiranjem, kao i 3tete na-
stale prilikom transporta, nazovite telefonski
broj servisne sluzbe (vidi poglavlie Servis).

Opis uredaja

O Zastitni poklopac

@ Drzadi

© Nastavak za struganje grubi (u boiji)

O Tipka za brzinu 42

@ Tipka za ukljucivanije / iskljucivanie (H

O LED indikator punjenja

@ USB C priklju¢ak s poklopcem

O Tipka (9 za izbacivanje nastavka za
struganije

O Sjediste

@ Nastavak za struganie fini (sivi)

@ Kist za Cidcenje

@ USB kabel za punjenje (USB tip A na
USB fip C)

Tehnicki podaci

5V=

Ulazni napon

maks. T A

Potrodnja struje

1500 mAh /3,7 V ==/
7,5 Wh

IPX7 Zastita pri kratko-
trajnom uranjanju

Integrirana baterija
(Li-ion)

Vrsta zastite

HR 3
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Sigurnosne napomene
/\ OPASNOST!

USB mrezni adapter u svrhu punjenja prikljuéite iskljuéivo na pro-
pisno instaliranu i uzemljenu mreZnu utiénicu. MreZni napon mora
odgovarati podacima na tipskoj plogici USB mreZnog adaptera.
U sluéaju kvara i prije &i$éenja uredaja izvucite USB mreZni adapter
iz uti¢nice i kabel za punjenje iz uredaja.
Pazite da se kabel za punjenje ne smoéi ili ovlaZi tijekom procesa
punjenja. Kabel postavite tako da se ne moze uklijestiti ili ostetiti.
Ako su uredaj ili pribor o3tecéeni, nikako ih nemoijte nastaviti koristiti
kako biste izbjegli opasnost.
Kabel za punjenje ne namatajte oko uredaja i éuvaijte ga od odte-
¢enja.
Kabel za punjenje i USB mrezni adapter nikada ne dirajte vlaZnim
rukama.
Uredaj nikada ne upotrebljavaite u blizini vode, posebno ne
u blizini umivaonika, kada ili sliénih spremnika. Blizina vode
uvijek predstavlja opasnost, éak i kada je uredaj iskljucen!

m Uredaj mora biti potpuno suh prije punjenjal

m Nakon svakog procesa punjenja, izvucite USB mreZni adapter iz

strujne uti¢nice i kabel za punjenije iz uredaja. Uvijek zastitite
USB C prikljuéak uredaja umetanjem poklopca u udubljenie!

Isklju¢ite uredaj nakon svake uporabe, te prije ¢iséenja i punjenja.

4 HR
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A UPOZORENJE!

m Ne koristite na ozlijedenoj, upaljenoj ili nadrazenoj kozi.

m Kudiste uredaja ne smijete sami otvarati ili popravljati. U tom sluéaju
sigurnost vise nije zajamcena i jamstvo prestaje vaziti. Neispravan
uredaj na popravak predaite iskljugivo ovlastenom struénom osoblju
ili servisu za kupce.

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od navrienih 8 goding, kao i oso-
be sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
pomanikanjem iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su primile
poduku o sigurnom rukovaniju uredajem te su razumijele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaija.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
m Cidéenje i servisiranje ne smiju obavljati djeca bez odgovarajuéeg
nadzora.

m Nakon dugotrajne uporabe moZe doéi do jakog toplinskog djelo-
vanja na koZu. 1z tog razloga napravite stanke u radu uredaja.
U protivnom postoji opasnost od opeklinal

m Tijekom uporabe dugacku kosu, odjeéu i ostale predmete, poput
primjerice ruénika, drzite podalje od uredaja.

m S ovim uredajem koristite iskljuéivo originalni pribor. Pribor drugih
proizvodada eventualno nije prikladan i moZe dovesti do nastanka
opasnosti

m Ne prelamajte i ne gnjecite kabel za punjenje te ga postavite tako
da nitko ne moZe na njega stati ili se o njega spotaknuti.

n A Oprez A Upozorenje:

Moguénost strujnog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda !

HR 5
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A UPOZORENJE! SIGURNOSNE NAPOMENE ZA

PUNJIVE BATERIJE

Proizvod sadrzi litijHonsku bateriju, odnosno ona je priloZena uz
proizvod.

m Ovaj uredaj sadrzi bateriju koja se ne moZe zamijeniti.

m Uredaj ima integriranu liti-ionsku bateriju. Pogre$no rukovanje moze

uvzrokovati pozar, eksplozije, istiecanje opasnih tvari i druge opasne
situacije!

m Uredaij se ne smije bacati u otvorenu vatru.

m Ne otvarajte bateriju i nemojte je kratko spajati. To moze uzrokovati

pregrijavanie i puknuée baterije. Postoji opasnost od pozaral

(D) POZOR!

Zastitite uredaj od udara, prasine, kemikalija, snaznih oscilacija
temperature i blizine izvora topline (pedi, radijatori).

m Uredaj nikada ne koristite ispod deka, jastuka itd.

m Pazite da se pogonska osovina uvijek moZe slobodno okretati.

U protivnom dolazi do pregrijavanja uredaja i do njegovog
nepopravljivog odteéenja.

Uredaj je prikladan za koridtenje pod tusem. Medutim, ne uranjajte
ga potpuno u vodul

m Za punjenje uredaja koristite samo isporuéeni kabel za punjenie.

® Za punjenje uredaja koristite samo USB mrezni adapter razreda

zastite Il koji je odobren za koristenje s kué¢anskim aparatima i ima
izlazni napon od 5 V = i izlaznu struju od maksimalno 1 A.

Prilikom koristenja USB mreZnog adaptera, koristena mrezna utié-
nica mora biti uvijek lako dostupna kako bi se u sluéaju opasnosti
USB mrezni adapter brzo mogao izvuéi iz utiénice. Takoder se
pridrZzavaijte uputa za uporabu USB mreZznog adaptera.

6 HR
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&’ °
Opcenito
Zadebljala koza nastaje na mjestima gdie je
koZa posebno izlozena trenju i pritisku.
Ako zadebljala koza postane predebela, npr.
zbog cipela koje lo3e pristaju ili vrlo suhe koze,
moze se pojaviti bol.
Uzrok prekomjernog nastanka zadebljale koZe
po potrebi provijerite s lije&nikom.

(X

Prije prve uporabe

1) Napunite bateriju kako je opisano u poglavlju
,Punjenje integrirane baterije”.

2) Prije prve uporabe preporuéujemo oistiti
uredaij i sve dijelove na nagin opisan u
poglavlju ,Ciséenje i odrzavanje”. Na tqj
éete nacin ukloniti sve ostatke procesa
proizvodnije.

Uredaj je sada spreman za rad.
Rukovanje

Punjenje integrirane baterije
/A opasNoOST!

> Uredaj punite samo u suhim zatvorenim
prostorijama, i nikako u neposrednoj blizini
vode, npr. pored ili iznad umivaonika punog
vode.

® Napomena

> Prije prvog koridtenja uredaja potrebno je
potpuno napuniti integriranu bateriju.

> USB kabel za punjenje @ i USB C priklju¢ak
@ sluze samo za punjenje unutarnje baterije.
Nisu prikladni za prijenos podataka.

> Za punjenje uredaja koristite samo USB
mrezni adapter razreda zagtite Il koji je
odobren za koristenje s kuéanskim aparati-
ma i ima izlazni napon od 5 V == i izlaznu
struju od maksimalno 1 A.

> Za punjenie integrirane baterije koristite
samo isporuéeni USB kabel za punjenje @.
Uklonite kabel za punijenje @ nakon
zavrietka procesa punjenija.

> Uredaj se ne moze koristiti tijekom procesa
punjenja.

1) Provjerite je li uredaj potpuno suh i iskljucen.
2) Spojite USB A utikag USB kabela za punje-
nje @ na odgovarajuc¢i USB mrezni adapter.
3) Otklopite poklopac USB C priklju¢ka @.
Spojite USB C utika& USB kabela za punie-
njie @ na USB C priklju¢ak @ uredaija.
4) Mrezni adapter prikljuite na mreznu
uticnicu.
LED indikator punjenja @ treperi crveno
i time ukazuje na postupak punjenija.

LED indikator
punjenja O

Treperi crveno.

Status punjenja

Baterija se puni.

Treperi crveno.

Slaba baterija. Odmah

napunite.

Trajno svijetli
crveno.

Baterija je napunjena.

5) Cim LED indikator punjenja @ trajno svijetli
crveno, baterija je napunjena.

6) lzvucite USB mrezni adapter iz utignice i
USB kabel za punjenje @ iz uredaja. Uvijek

vratite poklopac natrag u udubljenje i tako
zastitite USB C prikljuéak @ uredaja.

HR 7
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Stavljanje / skidanje

nastavka za struganje

Za stavljanje nastavka za struganije @ /@

(vidi sliku 1):

1) Gurnite nastavak za struganje @/ s
drzagem @ u stranu sjedista @ na suprotnoj
strani bocne tipke @ ©.

2) Pritisnite drugu stranu nastavka za struganije
O /@ prema dolje, i time drzac @ u sjediste
©. Po potrebi pomognite prstom i lagano
pritisnite drza¢ @ prema unutra. Pazite da
nastavak za struganje @/ ispravno klizne
i siedne u sjediste @.

@

5

Slika 1

[
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Slika 2

Za skidanje nastavka za struganje @/@ (vidi

sliku 2):

1) Drzite pritisnutu bocnu tipku @ @ i nastavak
za struganje @/ lagano pritisnite u
suprotnu stranu.

2) Zatim nastavak za struganje @/@ povucite
prema gore i izvucite iz uredaja.

Primjena
/\ UPOZORENVJE!

> U sluéaju predugog i intenzivnog tretmana
moze dodi i do ozljedivanja dubljih slojeva
koZe. Stoga redovno kontrolirajte rezultate
tretmana. Dijabeti¢ari imaju posebno sma-
njenu osjetljivost na dlanovima i stopalima.

@ Napomena

> Tretman mozete izvesti na suho ili s teku¢om
vodom, npr. pod tusem. Provjerite zatvara
li poklopac USB C priklju¢ak @!

> Medutim, nemojte dopustiti da se koza
previse natopi. To moze smanijiti u€inkovitost
tretmana. Stoga nemojte prethodno nama-
kati kozu u vodenoj kupelji ili smanijite npr.
koli¢inu vode tijekom tretmana.

> Odmah prestanite s koridtenjem ako se
osjecate neugodno ili osjetite bol.

1) Odaberite Zeljeni nastavak za struganje @/
©:

- grubi nastavak za struganje @ (u boji):
za jako zadebljalu kozu

- fini nastavak za struganje @ (sivi):
za lak3e zadebljalu kozu i za zagladi-
vanje zadebljale koze.

2) Stavite nastavak za struganje @/@.

3) Pritisnite tipku za ukljuéivanije / iskljugivanje
O @ na otprilike 2 sekunde. Nastavak za
struganje @/ se okreée. Pritiskanjem tipke
za brzinu % @ mozete birati izmedu visoke
i niske brzine vrinje.

4) Polako i uz blagi pritisak nastavkom za
struganje @/ prelazite preko zadebljale
koZe koju Zelite ukloniti. Uredaj pritom pomi-
&ite u razlicitim smjerovima. Prilikom obrade
ne zadrzavajte se duZe na istom mjestu. Usli-
jed trenja moZe se razviti neugodna toplina.
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® Napomena

> Ako uredajem previse pritid¢ete koZu, nasta-
vak za struganie ée se zaustaviti @ /.
U tom sluéaju smaniite pritisak kako bi se
nastavak za struganje @/ ponovno
okretao i nastavite tretman.

> Zamijenite nastavak za struganje @/@
kada vide ne postize zeljeni u¢inak. Ako
Zelite naruéiti nove nastavke za struganje
O/, obratite se servisu (vidi poglavlje
Narucivanje rezervnih dijelova).

5) Kada zavriite s tretmanom, pritisnite tipku za
uklju¢ivanie / iskljucivanje () @ na otprilike
2 sekunde. Uredqj se iskljuéuje.

6) Kistom za &idéenje @ uklonite odumrle sta-
nice kozZe i prasinu s nastavka za struganje
O/ i uredaja. Ako je potrebno, postavite
zastitni poklopac @ na uredaj tako da obje
male kukice na prednjoj i straznjoj strani udu
u odgovarajuéa udublienja na uredaju.

® Napomena
> Nakon obrade u kozu utrljajte kremu za
njegu.

Ciscenje i odrzavanje

/\ OPASNOST!

Ne ¢istite uredaj i pribor za vrijeme punjenja.
Izvucite USB mrezni adapter iz mrezne utié-
nice i USB kabel za punjenje @ iz uredaja.

Provjerite zatvara li poklopac USB C priklju-
cak @!

A pozort

> Ne koristite kemijska, agresivna ili abrazivna
sredstva za &iséenje. Takva sredstva ostecuju
povrsinu.

v

> Uredaj nikada potpuno ne uranjajte u vodu
ili u druge tekucine!

4 Uredqj i nastavke za struganje @/{ nakon
svake uporabe o€istite kistom za &is¢enje @.

4 Uredaqj &istite vlaznom krpom. Na kraju
uredaj osusite Cistom, suhom krpom.

¢ Nastavke za struganje @/ isperite pod
teku¢om vodom.

4 Iz higijenskih razloga preporuéujemo dezin-
fekciju nastavaka za struganje @/@ nakon
svake uporabe. NavlaZite krpicu ili éetku
sredstvom za dezinfekciju i time trefirajte
nastavke za struganje ©@/@.

= L]

Cuvanje

4 Uredaj uvaijte na suhom i &istom mijestu.

¢ Nikada ne skladistite uredaj u ispraznjenom
stanju. Dugotrajno skladistenje u ispraznje-
nom stanju moze dovesti do trajnog odtece-
nja baterije. Ako se uredaj pohranjuje na
dulje vrijeme, potrebno je redovito provjera-
vati razinu napunjenosti baterije. Optimalna
razina napunjenosti je izmedu 50 - 80 %.

Narudivanje rezervnih
dijelova
Rezervne dijelove za ovaj proizvod

uvijek mozZete naruéiti na internetu na
www.kompernass.com.

Skenirajte QR kad
pomodu pametnog
telefona / tableta.
Pomoéu ovog QR kéda
mozete izravno ofiéi na
nadu internetsku stranicu i
vidjeti i narugiti dostupne
rezervne dijelove.

() Napomena
> Ako imate problema s internetskom narudz-

bom, nadem se servisnom centru moZete
obratiti putem telefona ili e-poste.

> Prilikom narucivanja uvijek navedite broj

artikla (IAN) 452968_2310.

> Imaijte na umu da rezervne dijelove putem
interneta nije moguée naruéiti za sve zemlje.

HR 9
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Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovaij simbol prekrizene kante za
otpad na kotagicima ukazuje na to
da ovaj uredaj podlijeZe direktivi
2012/19/EU. Tom se direktivom
zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova roka
uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog
otpada ili predati poduzeéu za zbrinjavanje
posebnog otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvaite okoli i zbrinite uredaj na
ispravan nadin.
Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije
nego uredaj vratite.

Ako je to moguée bez unistavanija starog
uredaja, izvadite baterije ili punijive baterije prije
nego stari uredaj predate na zbrinjavanie i iste
zbrinite odvojeno. Ako je baterija ugradena,
prilikom zbrinjavanja napomenite da uredaj
sadrzi bateriju.

Baterija integrirana u ovaj uredaj ne
moze se izvaditi u svrhu zbrinjavanja.
® O moguénostima zbrinjavania starih
[D‘ uredaja mozZete se raspitati u
%n gradskom ili opéinskom poglavar-
stvu.

Materijali ambalaze odabrani su

Zbrinjavanje ambalaze
prema ekolokim nagelima i
na&elima zbrinjavanija, te se stoga

E mogu reciklirati. Ambalazu koja vam

viSe nije potrebna zbrinite u skladu s vazedim
lokalnim propisima.

10 HR

Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nagin. Pazite na oznake
na razli¢itim materijalima ambalaze
i po potrebi ih zbrinite odvojeno.
Materijali ambalaze oznaceni su
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

Jamstvo tvritke

Kompernass
Handels GmbH

Postovani kupci,

b

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnie. U sluéaju
nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju
zakonska prava na teret prodavaéa proizvoda.
U nastavku izloZeno jamstvo ne ograniéava ova
zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
saduvaite raéun. Potreban je kao dokaz o kupnii.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornié-
ka greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za
Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ée
Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenie jamstve-
ne obveze potrebno je unutar trogodi3njeg roka
predoéiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji
(ragun), te pisanim putem ukratko opisati u &emu
se sastoji greka proizvoda i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat
éemo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamije-
ne, odnosno od vraéanja popravliene stvari.
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3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pogcinje tedi
ponovno samo za faj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo
u sluéaju nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jam-
stveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno
postoje veé prilikom kupnie treba javiti neposred-
no nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrieni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izra-
di. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda
koji su izloZeni uobigajenom habaniju i stoga se
smatraju dijelovima brzog habanja ili za tetu
lomljivih dijelova, npr. prekidaéa, akumulatora ili
dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to¢no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namijene i radnje, koje se u uputama
ne preporuuju ili na koje se upozorava, obave-
zno se moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljuivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u
sluéaju zloporabe, nenamijenskog koristenja, pri-
miene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Realizacija u slu¢aju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtje-
va, molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki raéun i broj artikla
(IAN) 452968_2310 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvo-
du, na naslovnoj stranici uputa za uporabu
(dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smeiji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o
kupnii (blagajnicki ragun) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati
na dobivenu adresu servisa.

OEEH0)
A

Na stranici www.lidl-service.com
mozete preuzeti ove i mnoge

= druge priruénike, videosnimke o
proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete otiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 452968_2310.

HR 11
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Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999

E-Mail: kompernass@lidl.hr
[1AN 452968_2310 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

12 HR
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Uvod

Cesfitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.

Time ste se odlu¢ili za kvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene o bez-
bednosti, upotrebi i odlaganiu. Pre korid¢enja
proizvoda, upoznaijte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite
proizvod samo na opisani nadin i u navedene
svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom pro-
sledivanija proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Ovaj aparat je predviden isklju¢ivo za uklanjanje
grube koZe sa stopala. Aparat je namenjen
samo za privatnu upotrebu. Ne koristite aparat
u komercijalne svrhe.

Svaki drugi nagin korid¢enja i korid¢enje van
navedenih okvira se smatra nenamenskim.

Koris¢éene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju i
aparatu se koriste slede¢e napomene upozore-
nja i simboli (ukoliko je primenjivo):

OPREZ! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i re¢ju upozorenja
,OPREZ" oznadava mogudu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede do
neznatne ili umerene povrede, ako se
ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re&ju upozorenja
PAZNJA" ozna&ava mogudu situaciju
koja bi mogla da dovede do materi-
jalne stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije koje olak3avaju
rukovanje aparatom.

Jednosmerna struja/jednosmerni
napon

Demontazna jedinica za napajanje

Aparat je zadticen i radi na mali
napon

OPASNOST! Napomena upozore-
nja sa ovim simbolom i re&ju upozo-

Q renja ,OPASNOST" oznaéava nepo-
sredno predstojeéu opasnu situaciju

koja dovodi do smrti ili teske povrede,
ako se ne izbegne.

Koristite aparat samo u unutrasnjim
prostorijama.

Pridrzavaite se uputstva za upotrebu

UPOZORENJE! Napomena
upozorenja sa ovim simbolom i re&ju
upozorenja ,UPOZORENJE” ozna-
&ava moguéu opasnu situaciju koja
bi mogla da dovede do smrti ili teske
povrede, ako se ne izbegne.

14 RS
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Napomene o zastitnim
znakovima

.%, USB® je registrovani zastitni znak

kompanije USB Implementers Forum,
Inc. Svi drugi nazivi i proizvodi mogu da budu
zadtitni znakovi ili registrovani zastitni znakovi
svojih odgovaraju¢ih vlasnika.

Obim isporuke

Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim
delovima:

® Runideo

Zastitna kapa

Nastavak za grubo brusenje (u boji)
Nastavak za fino brugenje (siv)
Cetka za &idéenje

Kabl za punjenje

Uputstvo za upotrebu

Izvadite sve delove aparata iz ambalaze
i uklonite sav ambalazni materijal.

/\ UPOZORENJE -
OPASNOST OD GUSENJA!

> AmbalaZni materijali ne smeju da se koriste
kao igracka.

® Napomena

> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun
i da li ima vidljivih o3teéenja.

> Obratite se deZurnoj servisnoj sluzbi u sluéaju
nepotpunog sadrZaja isporuke ili o3te¢enja
izazvanih losom ambalaZom ili transportom
(pogledaite poglavlje Servis).

Opis aparata

© Zastitna kapa
@ Drzadi
© Nastavak za grubo brusenie (u boji)
O Taster brzine 42
@ Taster za ukljugivanije/iskljucivanie (H
O LED lampica za indikaciju stanja napunjenosti
@ USB-C priklju¢ak sa poklopcem
O Taster ( za skidanje nastavka za brusenje
© Prihvat
@ Nastavak za fino brusenie (siv)
® Cetkica za &i¥éenje
@ USB kabl za punjenje (USB tip A na
USB fip C)

Tehnicki podaci

5V=

Ulazni napon

1 A maks.

Potrosnja struje

Ufm'df“: 1500 mAh /3,7 V =/
arumuiator 7,5 Wh
(litijum-jonski)

IPX7 zastita od privreme-

Vrsta zastite .
nog potapanja

RS 15
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Bezbednosne napomene
/\ OPASNOST!

Priklju¢ite USB mreZni adapter za postupak punjenja samo na
propisno instaliranu i uzemljenu mreznu uti¢nicu. Mrezni napon
mora da se podudara sa podacima na tipskoj plocici USB mreznog
adaptera.

Kod smetnji u radu i pre ciséenja aparata, izvucite USB mreZni
adapter iz mrezne utiénice i izvucite kabl za punjenje iz aparata.
Vodite ra¢una da se elekiriéni kabl ne pokvasi ili ne navlaZi tokom
postupka punjenja. Postavite kabl tako da ne moze da se uklesti ili
osteti.
Ukoliko se aparat ili pribor osteti, ni u kom slu¢aju ga vide ne koristi-
te da bi se izbegle opasnosti.
Ne namotavaite kabl za punjenje oko aparata i zadtitite ga od
ostecenja.
Nikada ne dirajte kabl za punjenje i USB mrezni adapter mokrim
rukama.

Nikada ne punite aparat u blizini vode, a posebno ne u blizi-
ni umivaonika, kada ili sliénih posuda. Blizina vode predstav-

lio opasnost i kada je aparat iskljuéen!
Aparat mora da bude potpuno suv kada pocinjete postupak punie-
nja!
|zvucite USB mreZni adapter iz utiénice nakon svakog postupka
punjenja i izvucite kabl za punjenje iz aparata. Uvek zastitite
USB-C prikljuéak aparata tako sto éete utaknuti poklopac u prorez!
Isklju¢ite aparat nakon svakog koriséenja, pre &iéenja i pre postup-
ka punjenija.

16 RS
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A UPOZORENJE!

m Ne primenjujte na povredenoj ili nadrazenoj koZi ili na koZi na
kojoj postoje rane.

m Ne smete sami da otvarate kudiste aparata, niti da ga popravljo-
te. U tom slucaju sigurnost ne postoji i garancija prestaje da vazZi.
Popravke neispravnog aparata treba da obavlja samo ovlaséeno
struéno osoblje ili korisnicki servis.

m Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godina, kao i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili osobe sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzo-
rom ili su im data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan
nadin i ako razumeju prate¢e opasnosti do kojih moZe da dode.

m Deca ne smeju da se igraju aparatom.

m Deca ne smeju da &iste i obavljaju korisni¢ko odrZavanije aparata
bez nadzora.

m Prilikom dugog kori$éenja, moguée je joko zagrevanje koZe. Zbog
toga pravite pauze. U suprotnom, postoji opasnost od opekotinal

m U toku primene, drzite dugu kosu, odedu ili druge predmete, kao
npr. peskire, podalie od aparata.

m Koristite samo originalni pribor za ovaj aparat. Delovi pribora
drugih proizvodaéa moZda nisu prikladni za ovaj aparat i mogu
da dovedu do opasnostil

m Ne savijajte ili ne stiskajte kabl za punijenie, veé ga postavite tako
da na kabl za punjenje niko ne moZe da nagazi ili da se spotakne.

RS 17
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/A UPOZORENJE! BEZBEDNOSNE NAPOMENE ZA

AKUMULATORE

Proizvod je opremljen litijum-jonskim akumulatorom, odnosno
akumulator je priloZzen vz proizvod.

m Ovaj aparat sadrzi akumulator koji ne moZe da se zameni.

m Aparat poseduje ugraden litijum-jonski akumulator. Pogresno

rukovanje moZe da dovede do pozara, eksplozija, curenja opasnih
materija ili do drugih opasnih situacijal

m Aparat ne sme da se baci u otvorenu vatru.

m Ne otvarajte akumulator i ne stvarajte kratak spoj izmedu kontakata

akumulatora. Usled toga bi akumulator mogao da se pregreje i da
prsne. Postoji opasnost od pozaral

(D PAZNJA!

Zastitite aparat od udara, prasine, hemikalija, velikih promena
temperature i ne drzite aparat blizu izvora toplote (pedi, grejadi).

m Nikada ne koristite aparat ispod prekrivada, jastuka itd.

m Vodite raéuna da pogon moze uvek slobodno da se okreée.

U suprotnom, aparat e se pregrejati i bi¢e nepopravljivo osteéen.
Aparat je pogodan za upotrebu pod tusem. Medutim, ne potapaite
aparat potpuno u vodu!

® Za punjenje aparata koristite samo isporuéeni kabl za punjenje.

m Za punjenje aparata koristite samo USB mrezni adapter klase zasti-

te I, koji je odobren za upotrebu sa aparatima za domaéinstvo, sa
izlaznim naponom od 5 V =i izlaznom strujom od maks. 1 A.

Kada koristite USB mrezni adapter, kori$éena mrezna uti¢nica mora
uvek da bude lako pristupacna, da bi USB mrezni adapter mogao
lako da se ukloni iz utiénice, u sluéaju opasne situacije. Obratite
paznju i na uputstvo za upotrebu USB mreZznog adaptera.

18 RS
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Opste napomene

Gruba koza se stvara na mestima na kojima je
koZa izloZzena narocitom optereéeniju usled trenja
i pritiska.

Kada postoje deblie naslage grube koze, npr.
usled neodgovarajuée obuce ili veoma suve
koze, mogu da nastanu bolovi.

Po potrebi, konsultujte lekara u vezi sa uzrokom
prekomernog stvaranja grube koze.

Pre prve upotrebe

1) Napunite akumulator kao 3to je opisano u
poglavlju ,Punjenje ugradenog akumula-
tora”.

2) Preporucujemo da pre prve upotrebe ogistite
aparat i sve delove, kao $to je opisano u
poglavlju ,Ciséenje i nega”. Na taj nagin
éete ukloniti eventualno postojeée ostatke
iz proizvodnog procesa.

Aparat je sada spreman za rad.
Rukovanje

Punjenje ugradenog akumu-
latora

A\ opAsNoOST!

> Punite aparat samo u suvim unutrasnjim
prostorijama, a ne u direkinoj blizini vode,
npr. pored ili iznad umivaonika koji je napu-
njen vodom.

@ Napomena

> Pre prvog koridéenja aparata, ugradeni aku-
mulator mora da bude potpuno napunien.

> USB kabl za punjenje B i USB-C priklju¢ak
@ sluze za punjenje ugradenog akumulato-
ra. Oni nisu pogodni za prenos podataka.

> Za punjenje aparata koristite samo USB
mrezni adapter klase zastite I, koji je odo-
bren za upotrebu sa aparatima za doma-
dinstvo, sa izlaznim naponom od 5 V =i
izlaznom strujom od maks. 1 A.

> Koristite iskljugivo isporuéeni USB kabl za
punienje @ za punjenje ugradenog akumu-
latora. Uklonite USB kabl za punjenje @ sa
aparata nakon zavrienog postupka punjenja.

> Aparat ne moze da se koristi tokom postupka
punjenja.

1) Uverite se da je aparat potpuno suv i iskljugen.

2) Povezite USB-A utika¢ USB kabla za pu-
njenje B sa odgovarajuéim USB mreznim
adapterom.

3) Preklopite poklopac USB-C priklju¢ka @
nagore. Povezite USB-C utika& USB kabla
za punjenje B sa USB-C prikljuckom @
aparata.

4)  Uklju¢ite mrezni adapter u mreznu utiénicu.
LED lampica za indikaciju stanja napunjeno-
sti @ treperi crveno i time pokazuje postu-
pak punjenija.

LED lampica za
indikaciju stanja
napunjenosti @

Stanje
napunjenosti

Treperi crveno. Akumulator se puni.

Akumulator je skoro
prazan. Odmah
napuniti.

Treperi crveno.

Akumulator je napu-
njen.

Svetli neprekidno
crveno.

5) Cim LED lampica za indikaciju stanja napu-
njenosti @ trajno svetli crveno, akumulator
je napunijen.

6) lzvucite USB mrezni adapter iz uti&nice i
izvucite USB kabl za punjenje @ iz aparata.
Uvek ponovo utaknite poklopac u prorez i
zastitite tako USB-C prikljuéak @ aparata.
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Umetanje/skidanje nastavka

za brusenje

Da biste umetnuli nastavak za brusenje @ /@

(pogledaite sliku 1):

1) Gurnite nastavak za bruenje @/ sa
drzagem @ na stranu prihvata @ koja se
nalazi nasuprot boénog tastera (g @.

2) Pritisnite drugu stranu nastavka za brugenje

©O/@ nadole i drza¢ @ tako u prihvat @.
Po potrebi, prstom pritisnite drza¢ @ malo
prema unutra. Vodite raduna da nastavak
za brusenje @/@ ispravno klizi i usedne u

prihvat ©.
®

5

Slika 1

[

QX \@

r' ’
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Slika 2

Da biste skinuli nastavak za brudenje @/@

(pogledaite sliku 2):

1) Drzite boéni taster (g) @ pritisnutim i lagano
prifisnite nastavak za brusenje @/@ v
smeru suprotne strane.

2) Zatim izvucite nastavak za brusenje @ /@
nagore iz aparata.

20 RS

Primena
/\ UPOZORENVJE!

> Prilikom suvide dugog i intenzivnog tretmana
mogu da se povrede dublji slojevi koze.
Zbog toga redovno kontroliite rezultate
tretmana. Narocito su dijabeti¢ari manje
osetljivi na rukama i stopalima.

@ Napomena

> Tretman mozete da sprovedete nasuvo ili
pod tekuéom vodom, npr. pod tusem. Vodite
ra¢una da poklopac zatvara USB-C priklju-
cak @!

> Medutim, ne dozvolite da koza suvise omek-
3a. To moze da umanii efikasnost tretmana.
Zbog toga, pre koridéenja aparata ne izlazi-
te povrdine predtretmanu u vodenoj kupki ili
smanjite npr. koli¢inu vode u toku tretmana.

> Odmah zavriite primenu kada tretman oseti-
te kao neprijatan ili kada imate bolove.

1) lzaberite Zeljeni nastavak za brusenje @/®:

- Nastavak za grubo brugenje @ (u boji):
Za veée naslage grube koze

- Nastavak za fino brusenje @ (siv):
Za manije naslage grube koze i za
ravnanje grube koze.
2) Umetnite nastavak za brudenje @/@.
3) Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje (O
@ oko 2 sekunde. Nastavak za brusenje @/
D se okrece. Pritiskom na taster brzine %2 @
mozete da birate izmedu velike ili male brzine
rotacije.
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4) Sada lagano prelazite nastavkom za bruge-
nie @/ preko grube koze koja treba da
se ukloni. Pritom pomerajte aparat u razligi-
tim pravcima. Prilikom tretmana se ne zadr-
zavajte duze na jednom mestu. Usled trenja
moze da nastane neprijatna toplota.

® Napomena

> Kada aparatom vriite suvise veliki pritisak na
kozu, nastavak za brusenje @/@ se zau-
stavlja. U tom sluéaju smanjite pritisak, tako
da se nastavak za brudenje @/ ponovo
okrece i nastavite tretman.

> Zamenite nastavke za brusenje @/ kada
oni vide ne postizu zelieni efekat brusenja.
Kada Zelite da naruéite nove nastavke za
brudenje @/, obratite se nasem servisu
(pogledaijte poglavlie Porucivanje rezer-
vnih delova).

5) Kada ste zavriili tretman, pritisnite taster
za ukljucivanje/iskljucivanje () @ oko
2 sekunde. Aparat se iskljuduje.

6) Uklonite peruti koZe i prasinu sa nastavka
za brusenje @/@ i sa aparata Eetkicom
za ¢iséenje @. Po potrebi nataknite zastitnu
kapu @ na aparat, tako da obe male kuke
na prednjoj i zadnjoj strani zahvate u odgo-
varajuée proreze na aparatu.

@ Napomena
> Nakon tretmana istrljajte kozu hranljivom
kremom.

Rev » o o

Ciscenje i nega

/\ OPASNOST!

Ne &istite aparat i pribor tokom postupka pu-
njenja. Prethodno izvucite USB mrezni adap-
ter iz mrezne uti&nice i izvucite USB kabl za

punjenje @ iz aparata. Vodite racuna da
poklopac zatvara USB-C prikljuéak @!

v

A\ pAZNIA!

> Ne koristite hemijska, agresivna ili abrazivna
sredstva za &id¢enje. Ona nagrizaju povrsinu.

> Nikada ne potapaite aparat potpuno u vodu
ili druge te¢nostil

¢ Cistite aparat i nastavke za brusenje @/®
nakon svakog korid¢enja etkicom za
Cid¢enje @.

¢ Oistite aparat vlaznom krpom. Zatim
obrisite aparat &istom, suvom krpom.

¢ Isperite nastavke za brusenje @/ pod
teku¢om vodom.

4 MiVam preporuéujemo da iz higijenskih
razloga, nakon svake upotrebe dezinfikujete
nastavke za brusenje @/{@. Navlazite krpu
ili getku sredstvom za dezinfekciju i time
tretirajte nastavke za brudenje @/@.

-~

Cuvanje

¢ éuvo]te aparat na suvom i ¢istom mestu.

4 Nikada ne skladistite aparat u ispraznjenom
stanju. Duze skladistenije u ispraznjenom
stanju moze da dovede do trajnog odteéenija
akumulatora. Kada se aparat skladisti duze
vremena, stanje napunjenosti akumulatora
mora redovno da se kontrolise. Optimalno
stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.
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Porucivanje rezervnih
delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete
komforno uvek naknadno da poruéite na
internet stranici www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd Vasim
pametnim telefonom/
tablet-radunarom.

Ovim QRk&dom dolazite
direktno na nadu
veb-stranicu, gde mozete
da vidite i porudite
raspoloZive rezervne
delove.

(® Napomena
> Ukoliko imate problema sa onlajn-

porugivanjem, mozete da se obratite tele-
fonom ili e-postom nadem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Vase
porudzbine uvek navedete i broj artikla

(IAN) 452968_2310.

> Napominjemo da onlajn-poruéivanje
rezervnih delova nije moguée u svim
zemljama isporuke.

Odlaganje

Odlaganje aparata

Pratedi simbol precrtane kante za
otpad na to¢kovima znadi da ovaj
aparat podleze direktivi
2012/19/EU. Ova direktiva navodi
da ovaj aparat na kraju svog veka koridéenja ne
smete da odlozZite u uobi&ajeni kuéni otpad, ved
morate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za reciklazu ili
preduzecu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganje je za Vas besplatno.
Cuvaijte Zivotnu sredinu i odlazite
struéno.
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Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrzi podatke o
li¢nosti, li¢no ste odgovorni za njihovo brisanje
pre nego sto vratite aparat.

Ukoliko je to moguée bez unistavanja istrodenog
aparata, izvadite istrosene baterije ili akumu-
latore, pre nego $to istroden aparat vratite na
odlaganie i predaite ih na zasebno sakupljanie.
Kod trajno ugradenih akumulatora, prilikom
odlagania treba napomenuti da aparat sadrzi
akumulator.

Ugradeni akumulator ovog aparata ne
moze da se ukloni u svrhu odlaganija.
Cﬁ O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
%n Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

Ambalazni materijali su izabrani

3 ~
Odlaganje ambalaze
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti
i jednostavnosti odlagania, te su

E zato podobni za reciklazu. OdloZite

nepotrebni ambalazni materijal v skladu sa vaze-
¢im lokalnim propisima.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin Obratite paznju na
oznaku na razligitim ambalaznim
materijalima i, ako je potrebno,
odvojite ambalazne materijale
zasebno. Ambalazni materijali su oznageni
skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa sledec¢im
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

b
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Servis

1 - . .
[= [= | Na stranici www.lidlservice.com
% | mozete preuzeti ovaj i mnoge

@& druge priruénike, video-snimke o

proizvodu i softver.
O e,

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 452968_2310 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saluvate fiskalni radun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezer-
vnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude po-
trebe, putem nade Sluzbe za potrosage mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

GARANCIUJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zajtiti
potro$aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji na&in ne utiée, niti
iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadfiti potro3ada po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za nesaobra-
znost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shod-
no odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovi-
ne proizvoda, odnosno od prijema istog od stra-
ne kupca, a $to se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, od-
nosno telefonom, pisanim putem ili elekironskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove
Izjave, prodavac ée izvrditi otklanjanije kvarova
i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznagenih u Uputstvu
za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poéev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu
fiskalnog ra¢una. U garantnom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi-
ajene upotrebe ili zbog gredaka u proizvodnii

i materijalu, bez naknade i u zakonskom roku.
Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garancije,
odnosno prodavac je ovlaiéen i duzan da spro-
vede druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garan-
tuju obezbedivanije servisiranja i dostupnost
rezervnih ili zamenskih delova van postupka
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske
odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim
bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosace
mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledeéim
sluéajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen

fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini koji
sadrzi datum prodaije.

. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,

strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoline
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na

uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvide

niska temperatura (pucanje cevi usled smrza-
vanja, osteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uput-

stvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée

neovlaiéeno lice.

. Ukoliko uredaj nije koridéen u skladu sa

namenom.

. Ukoliko je &iséenje i odrzavanie uredaja

uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj koridé¢en u profesionalne

svrhe.

. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-

juéi delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Elektriéna turpija za stopala

Model: SHNT 3.7 A1

IAN / Serijski broj:

452968_2310

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, NEMACKA

www.kompernclss.com

Ovla3éeni serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu:

datum sa fiskalnog raguna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Aji decis s& achizitionati un produs de calitate
superioard. Instructiunile de utilizare fac parte
integrantd din acest produs. Acestea cuprind
indicatii importante privind siguranta, utilizarea
si eliminarea. Inainte de a utiliza produsul, fami-
liarizativé cu toate indicatiile privind utilizarea
si siguranta. Utilizati produsul numai in modul
descris si numai in domeniile de utilizare indi-
cate. In cazul transmiterii produsului unei alte
persoane, predati-i toate documentele aferente
acestuia.

Utilizarea conform
destinatiei

Acest aparat este destinat exclusiv pentru inde-
pértarea calozitdfii de pe picioare. Aparatul este
destinat numai uzului privat. Nu utilizati aparatul
in scopuri comerciale.

Orice alt& utilizare este consideratd a fi necon-
forma.

Avertismente si simboluri
utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe
ambalaj si aparat sunt folosite urmétoarele
avertismente si simboluri (dacd sunt aplicabile):

AVERTIZARE! Un avertisment
insofit de acest simbol si de cuvéantul
de avertizare , AVERTIZARE” indic&
o posibild situatie periculoasd care,
dacd nu este evitatd, poate duce la
deces sau la vatamari grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvéntul de
avertizare ,PRECAUTIE” indic& o
posibild situatie periculoasé care,
dacd nu este evitatd, poate duce la
v&tamari minore sau moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,ATENTIE” indic& o posibila
situatie care, dacd nu este evitatd,
poate duce la pagube materiale.

Indicatie: o indicafie marcheazd in-
formatii suplimentare care faciliteazg
manipularea aparatului.

Tensiune/curent continuu

Unitate de alimentare detasabild

PERICOL! Un averfisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,PERICOL” indic& o situatie
periculoasd iminentd care, dacd nu
este evitatd, duce la deces sau la
vatamari grave.

A

Protecfie prin tensiune foarte joasd

Utilizafi aparatul numai in interior.
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Informatii privind marcile
comerciale

.%, USB® este o marcd comerciald

inregistratd a USB Implementers
Forum, Inc. Toate celelalte denumiri si produse
pot reprezenta marca sau marca inregistratd a
proprietarilor respectivi.

Furnitura

In mod standard, aparatul este livrat cu
urm&toarele componente:

Unitate manual&

Capac de protectie

Piatr& abrazivg grosierd (coloratd)
Piatrd abrazivé fing (gri)

Perie de curdtare

Cablu de incércare

Instructiuni de utilizare

Scoateti toate piesele aparatului din ambalaj si
inlGturafi toate materialele de ambalare.

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE ASFIXIERE!

> Nu este permis& utilizarea materialelor de
ambalare ca jucdrii.

® Indicatie
> Verificati dacd furnitura este completd si
dacd prezintd deteriordri vizibile.

> Tn cazul in care furnitura este incompletd sau
componentele sunt deteriorate din cauza
ambalajului precar sau a transportului,
apelati linia telefonicg directd de service
(a se vedea capitolul Service).

Descrierea aparatului

@ Capac de protectie

@ Suporturi

© Piatré abrazivg grosierd (coloratd)
O Tastd pentru vitezd 42,

@ Tasta PORNIT/OPRIT (H

O Led pentru starea de incdrcare

@ Port USB-C cu capac

O Tasts @ pentru indepdrtarea pietrei abrazive
O Suport

@ Piatra abrazivé fing (gri)

® Pensul& de curdtare

@ Cablu de incarcare USB (USB tip A la
USB fip C)

Date tehnice

Tensiune de intrare | 5V =

Consum de curent | T A max.

.Af”m”';’mr 1500 mAh /3,7 V ==/
negrd 7,5 Wh

(litiu-ion)

Protectie IPX7 impotriva

Tip de protectie L
imersiunii temporare
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Indicatii de siguranta
/\ PERICOL!

Pentru incdrcare, conectati adaptorul de retea USB numai la o priza
de refea instalatd corespunzdtor si impdmantatd. Tensiunea de refea
trebuie sa coincidd cu specificatiile de pe placuta de caracteristici

a adaptorului de refea USB.

In cazul unor defectiuni si inainte de a curdta aparatul, deconectati
adaptorul de retea USB de la priza de retea si cablul de incarcare
de la aparat.

Asigurati-va cé nu este ud sau umed cablul de incdrcare in timpul
procesului de incdrcare. Ghidati cablul astfel incét s& nu poatd fi
deteriorat sau blocat de alte obiecte din jur.

In cazul in care aparatul sau accesoriile sunt deteriorate, nu
continuati sa le utilizati in niciun caz pentru a evita pericolele.

Nu infasurati cablul de incarcare in jurul aparatului si protejati-
impotriva deteriordrii.
Nu puneti niciodatd mainile ude pe cablul de incércare si pe
adaptorul de retea USB.
Nu incéreati niciodatd aparatul in apropierea surselor sau
recipientelor cu apd, in special aproape de chiuvete, cdzi sau
alte recipiente asemdndtoare. Apropierea de apd este pericu-
loasd chiar dacd aparatul este oprit!
Aparatul trebuie sa fie complet uscat atunci cand incepeti procesul
de incdrcare!
Deconectati adaptorul de refea USB de la priza de refea si cablul
de incdrcare de la aparat dupd fiecare proces de incércare.

Protejati intotdeauna portul USB-C al aparatului prin introducerea
capacului in decupaj!
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m Opriti aparatul dupd fiecare utilizare, inainte de curdfare si inainte
de incdrcare.

/A AVERTIZARE!

m Nu utilizati aparatul pe portiunile de piele care prezintd leziuni,
plagi sau iritafii.

m Sunt inferzise deschiderea sau repararea carcasei aparatului. In
acest caz nu mai este asiguratd siguranta, iar garantia se anuleazd.
Repararea aparatului defect se va realiza numai de cétre specialisti
autorizati sau de cétre serviciul clienti.

m Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu vérsta de 8 ani,
precum si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale
limitate sau f&ra experientd si f&rd cunostinte, dacd sunt suprave-
gheati sau dacd au fost instruiti cu privire la utilizarea sigurd a
aparatului si au inteles pericolele in legdaturd cu acesta.

Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul.

Curétarea si acliunile de intrefinere destinate utilizatorului nu se
vor efectua de catre copii fara supraveghere.

m In cazul utilizérii indelungate este posibild incdlzirea puternica a
pielii. Din acest motiv faceti pauze. In caz contrar existd pericol de
arsuril

m In timpul utiliz&rii, parul lung, imbréc&mintea sau alte obiecte, cum
ar fi prosoapele, se vor mentine la distant& faté& de aparat.

m Utilizati numai accesoriile originale ale acestui aparat. Este posibil
ca accesoriile provenite de la alfi producétori sa nu fie adecvate si
s& provoace pericole!

m Nu indoiti, nu strivii cablul de incé&rcare si pozitionafi-l astfel incat
nimeni s nu il calce sau s@ se impiedice de el.
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A AVERTIZARE! INDICATII DE SIGURANTA PENTRU

ACUMULATORI

Produsul este echipat cu un acumulator litiu-ion, respectiv acesta
este atasat produsului.

m Acest aparat confine un acumulator care nu poate fi inlocuit.

m Aparatul contine un acumulator integrat litiu-ion. Manipularea

incorectd poate duce la incendii, explozii, scurgeri de substante
periculoase sau la alte situatii periculoase!

m Nu este permis& aruncarea aparatului in foc deschis.

m Nu deschidefi acumulatorul si nu il scurtcircuitati. Astfel, acumula-

torul s-ar putea supraincdlzi si ar putea exploda. Exista pericol de
incendiu!

(D ATENTIE!

Protejati aparatul de lovituri, praf, substanfe chimice, oscilatii mari de
temperaturd si surse de caldurd prea apropiate (cuptoare, radiatoare).

m Nu utilizati niciodat& aparatul sub péturi, perne etc.

m Asiguralivd c& mecanismul de antrenare se poate rofi intotdeauna liber.

Altfel, aparatul se supraincélzeste, deteriordndu-se in mod ireparabil.

Aparatul este adecvat pentru utilizarea sub dus. Cu toate acestea
nu introduceti aparatul complet in apdl

m Utilizati numai cablul de incércare livrat pentru incdrcarea aparatului.

m Pentru a incérca aparatul, folositi doar un adaptor de retfea USB

din clasa de protectie Il, care este aprobat pentru utilizarea cu apa-
rate de uz casnic si care are o tensiune de iesire de 5 V =i
un curent de iesire de max. 1 A.

In cazul utilizarii unui adaptor de retea USB, priza de retea utiliza-
ta trebuie sa fie intotdeauna usor accesibilé pentru a putea scoate

rapid adaptorul de refea USB in caz de pericol. Respectati, de ase-
meneaq, instructiunile de utilizare ale adaptorului de retea USB.
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Indicatii generale

Calozitatea se formeazd in locurile unde pielea
este expus& unei solicitdri ridicate prin frecare si
presiune.

In cazul in care calozitatea este prea groasg,
de exemplu din cauza incéltamintei care nu este
fixa sau a pielii foarte uscate, pot ap&rea dureri.

Daca este cazul, stabilifi impreund cu medicul
cauza formdrii calozitdfii in exces.

Inainte de prima utilizare

1) incarcati acumulatorul asa cum este descris
in capitolul incdrcarea acumulatorului
integrat”.

2) Inainte de a utiliza aparatul pentru prima
datd, v& recomanddm s& curdtafi aparatul si
toate piesele asa cum este descris in capitolul
,Curdtarea si ingrijirea”. In acest fel, elimi-
natfi orice reziduuri din procesul de productie.

Acum, aparatul este pregdtit pentru functionare.
Operarea

Incarcarea acumulatorului
integrat

A\ pERICOL!

> Tncérccjri aparatul numai in spatfii interioare
uscate si nu Tn apropierea directd a apei, de
exempluy, l&ngd sau deasupra unei chiuvete
pline cu apad.

® Indicatie

> nainte de a utiliza aparatul pentru prima
datd, acumulatorul integrat trebuie sé& fie
complet incdreat.

> Cablul de incdrcare USB @ si portul USB-C
@ servesc exclusiv la incdrcarea acumulato-
rului intern. Acestea nu sunt adecvate pentru
transferul datelor.

> Pentru a incdrca aparatul, folosifi doar un
adaptor de refea USB din clasa de protectie
I, care este aprobat pentru utilizarea cu
aparate de uz casnic si care are o tensiune
de iesire de 5 V === si un curent de iesire de
max. T A.

> Utilizati exclusiv cablul de incarcare USB @
furnizat pentru inc&rcarea acumulatorului
integrat. Scoateti cablul de incércare USB @
din aparat dupé finalizarea procesului de
incdrcare.

> Aparatul nu poate fi utilizat in timpul proce-
sului de incarcare.

1) Asigurafi-vd cd aparatul este complet uscat
si oprit.

2) Conectatfi fisa USB-A a cablului de incércare
USB @ la un adaptor de refea USB adecvat.

3) Ridicati capacul portului USB-C @. Conectafi
fisa USB-C a cablului de incdrcare USB B
la portul USB-C @din aparat.

4) Introduceti adaptorul de refea intr-o priza.
Ledul pentru starea de incdrcare @ luminea-
z4& infermitent rosu pentru a indica procesul
de incarcare.

Leduri pentru | Stare de incércare
starea de

incarcare @

Lumineazd inter- | Acumulatorul se incarca.

mitent rosu.

Acumulatorul are un nivel
redus. Incéreati imediat.

Lumineazd inter-
mitent rosu.

Este aprins per- | Acumulatorul este inc&r-

manent rosu. cat.

5) De indat& ce ledul pentru starea de incdrcare
O se aprinde cu rosu, acumulatorul este
incdrcat.

6) Scoateti adaptorul de refea USB din priza
si cablul de inc&rcare USB @ din aparat.
Infroduceti intotdeauna capacul inapoi in
decupaj pentru a proteja portul USB-C @
al aparatului.
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Introducerea/indepartarea
pietrei abrazive

Pentru a introduce o piatrd abrazivé @/ (a se

vedea fig. 1):

1)

2)

impingefi piatra abrazivé @/® cu suportul
@ in partea laterald a suportului @), situatd

opus fatd de tasta laterald @ ©.

Apdsati in jos cealaltd parte a pietrei abra-
zive @/@ si suportul @ in suportul @.
Dacd este necesar, ajutati-vé cu degetul si
apdsati usor spre interior suportul @. Se va
avea in vedere ca piatra abrazivd @/@ s&
gliseze in mod corect in suportul @ si s& se
blocheze in pozitie.

@

5

X ~NO

f }

—

[

Fig. 1

SuvERCREST

PN

Fig. 2

Pentru a scoate o piatrd abrazivé @/ (a se
vedea fig. 2):

1)

2)

Tinefi apdsat tasta laterald &) @ si apdsati
usor piatra abrazivé @/ spre partea
opusd.

Tragefi apoi piatra abrazivé @/ in sus si
scoatefi-o din aparat.
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Utilizarea

/\ AVERTIZARE!

>

in cazul tratamentului prea indelungat si
intensiv pot fi ranite si straturile profunde ale
pielii. De aceea verificati periodic rezultatele
tratamentului. In special persoanele care
sufer& de diabet prezint& o sensibilitate mai
redusd la nivelul mainilor si picioarelor.

® Indicatie

>

1)

2)

Putefi efectua tratamentul uscat sau sub jet
de apg, de exemply, la dus. Asigurati-va

cd portul USB-C @ este acoperit de capac!
Cu toate acestea, nu |&sati pielea sd se
imbibe prea mult. Acest lucru poate reduce
eficacitatea tratamentului. De aceea nu
faceti baie inaintea utiliz&rii aparatului si nici
nu reduceti, de exemplu, cantitatea de apd
in timpul tratamentului.

Incetafi imediat aplicarea in cazul in care
aceasta v& provoacd disconfort sau dacé
resimtiti dureri.

Selectati piatra abrazivé dorits @/0:

- piatra abraziva grosierd @ (coloratd):
in cazul unei calozitdti pronuntate

- piatra abrazivé fing @ (gri): in cazul
unei calozitdti mai pufin pronuntate si
pentru netezirea acesteia.

Introduceti piatra abrazivé @/@.

Apdsati tasta PORNIT/OPRIT () @ timp

de cca 2 secunde. Piatra abrazivé @/ se
roteste. Prin ap&sarea tastei pentru vitezd ¥
O poate fi selectatd o vitezg de rotatie mai

ridicatd sau mai redusd.
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4) Acum, deplasatfi incet piatra abraziva @/{
peste calozitdfile care trebuie indepartate.
Pentru aceasta miscati aparatul in diferite
directii. Nu mentinefi aparatul mai mult timp
in acelasi loc pe durata folosirii. Frecarea
poate provoca o incdlzire nepldcutd.

® Indicatie

> Dacd aplicati o presiune prea mare pe piele
cu aparatul, piatra abrazivé @/ se va
opri. in acest caz, reducefi presiunea astfel
incét piatra abrazivé @/ s& se roteascd
din nou si continuati tratamentul.

> inlocuiti pietrele abrazive @/{ dacd acestea
nu mai au efectul abraziv dorit. Adresati-va
centrului nostru de service dacd doriti s&
comandali noi pietre abrazive @/ (a se
vedea capitolul Comandarea pieselor de

schimb).

5) Cand dfi terminat tratamentul, apdsati tasta
PORNIT/OPRIT () @ timp de cca 2 secun-

de. Aparatul se opreste.

6) Indepartai resturile de piele si praful de pe
piatra abrazivd @/ si de pe aparat cu
ajutorul pensulei de curdtare @. Dacd este
necesar, punefi capacul de protectie @ pe
aparat, astfel incét cele doud cérlige mici
din fafd si din spate s intre in decupaijele
corespunz&toare de pe aparat.

® Indicatie
> Dupd tratament aplicati pe piele o cremd
de ingrijire.

Curatarea si ingrijirea

A\ PERICOL!

> Nu cur&fati aparatul si accesoriile in timpul
procesului de incarcare. Scoatefi mai intdi
adaptorul de refea USB din prizé si cablul
de incarcare USB @ din aparat. Asigurativa
cd portul USB-C @ este acoperit de capac!

/\ ATENTIE!

> Nu utilizafi substanfe de curé&fare chimice,
agresive sau abrazive. Acestea atacd su-
prafata.

> Nu introduceli niciodata aparatul complet
in apd sau in alte lichide!

4 Curdtati aparatul si pietrele abrazive @/,
dupé fiecare utilizare, cu ajutorul pensulei
de curdtare @.

¢ Curdfati aparatul cu o lavetd umedd. Apoi
stergeti aparatul cu o lavetd curatd si uscatd.

¢ Clatifi pietrele abrazive @/@ sub jet de
apd.

4 Din motive de igiend, v& recomanddm sa
dezinfectati pietrele abrazive @/ dupd
fiecare utilizare. Umeziti o lavetd sau o perie
cu dezinfectant si tratafi pietrele abrazive @/
@ cu acestea.

Depozitarea

¢ P&strati aparatul intr-un loc uscat si curat.

¢ Nu depozitati niciodatd aparatul in stare
descdrcatd. Depozitarea indelungatd in
stare descdrcatd poate provoca deteriora-
rea permanentd a acumulatorului. In cazul
depozitdrii indelungate a aparatului, este
necesard verificarea periodicd a nivelului de
inc&rcare a acumulatorului. Nivelul optim de
inc&rcare se afld in intervalul cuprins intre

50 % - 80 %.
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Comandarea pieselor de
schimb

Putefi comanda oricénd in mod convenabil piese
de schimb pentru acest produs online,
pe www.kompernass.com.

Scanati codul QR cu
smartphone-ul/tableta
dvs.

Cu ajutorul acestui cod
QR, puteti accesa direct
site-ul nostru web si putefi
vizualiza si comanda
piesele de schimb dispo-
nibile.

@ Indicatie

> Dacd aveli probleme cu comanda online,
putefi contacta centrul nostru de service
telefonic sau prin e-mail.

> Indicati intotdeauna numérul de articol

(IAN) 452968_2310 odatd cu comanda.

> Atentie, comanda online a pieselor de
schimb nu este posibil& in toate tdrile de
livrare.

Eliminarea

Eliminarea aparatului

Simbolul algturat al pubelei taiate
cu rofi indic& faptul c& acest aparat
face obiectul Directivei
2012/19/EU. Aceastd directiva
stabileste c& la sfarsitul perioadei de utilizare a
aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menajer obisnuit, ci frebuie predat la punctele de
colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implicé niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurétor prin eliminarea
corespunzdétoare a deseurilor.
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In cazul in care aparatul dvs. vechi confine date
cu caracter personal, fine de responsabilitatea
dvs. s le stergeti inainte de o restitui.

Dacé acest lucru este posibil f&ra distrugerea
aparatului vechi, scoateti bateriile vechi sau
acumulatorii inainte de a restitui aparatul vechi
pentru a fi eliminat si aruncati bateriile sau
acumulatorii prin sistemul de colectare separatd
a deseurilor. In cazul acumulatorilor fixati in mod
permanent trebuie indicat la eliminare faptul ca
aparatul confine un acumulator.

Acumulatorul integrat in acest aparat
nu poate fi scos pentru a fi eliminat.

Informatii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului scos din uz
pot fi obfinute de la administratia
locala.

=

Eliminarea ambalajelor

Materialele de ambalare sunt alese
conform compatibilitafii acestora cu
mediul inconjurdtor si aspectelor
tehnice privind eliminareq, fiind
astfel reciclabile. Eliminati materialele de
ambalare de care nu mai avefi nevoie conform
prevederilor locale in vigoare.

5%

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele

materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de

a
ambalare sunt marcate cu abrevieri

(a) si cifre (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.
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Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de

3 ani de la data cumpérdrii. in cazul in care
produsul prezinta defecte, beneficiati de drepturi
legale fatd de vanzatorul produsului. Aceste
drepturi legale nu sunt limitate prin garantia
noastrd prezentatd in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpé-

r&rii. Pastrati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Daca in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in
scris, in care s& se specifice in ce constd defectiu-
nea si cénd a survenit aceasta.

Dacé defectul este acoperit de garanfia noastrd,
veli primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de con-
formitate ap&rute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garanfie legal& de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupé caz, din momentul la care a fost adusé la
cunostinta vanzé&torului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezenté&rii produ-
sului la vanzdator/unitatea service pand la adu-
cerea produsului in stare de utilizare normald si,
respectiv, al nofificgrii in scris in vederea ridicdrii
produsului sau preddrii efective a produsului c&tre
consumator.

Produsele de folosin& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretenti-
ile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si de-
ficienfe prezente deja la cumpérare trebuie sem-
nalate imediat dup& dezambalarea produsului.
Reparatiile necesare dupd expirarea perioadei
de garantie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de ma-
terial sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se
extinde asupra componentelor produsului care
sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzur& sau asupra
deteriordrilor apdrute la componentele fragile, de
exemplu comutatoare, acumulatori sau compo-
nente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care pro-
dusul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut
in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea cores-
punzdtoare a produsului trebuie respectate cu
strictefe toate indicafiile prezentate in instrucfiuni-
le de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu
utilizérile si actiunile nerecomandate sau care
fac obiectul unor avertizari in cadrul instructiuni-
lor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abu-
zive sau necorespunzdtoare, al uzului de fort& si
al interventiilor care nu au fost realizate de cétre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia isi
pierde valabilitatea.
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Procedura de acordare a
garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&-

rii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la inde-
mand bonul fiscal si numérul articolului
(IAN) 452968_2310 ca dovad& a cum-
pardrii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe
pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiu-
nilor de utilizare (in partea sténgd, jos) sau
pe autocolantul de pe partea din spate sau
de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale
sau alte defectiuni, contactati mai intéi tele-
fonic sau prin e-mail departamentul de
service mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a
fost comunicatd, fard a pléti taxe postale,
anexénd dovada cumpérérii (bonul fiscal)
si indicand in ce constd defectul si cand a
apdrut acesta.
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Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele
si software-uri de instalare pot fi
descarcate de pe
www.lidl-service.com.

OEEH0)
A

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct
pagina Lid| de service (www.lidl-service.com)
si puteti deschide instructiunile de utiliza-

re prin introducerea numdrului de articol

(IAN) 452968_2310.

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 452968_2310]

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urma-
toarea adres& nu reprezintd o adresd pentru
service. Contactafi mai intdi centrul de service
indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen
Gerdates.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Bestandteil dieses Produkts. Sie enthalt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fiir die angegebenen Einsatz-
bereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemadBe
Verwendung

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich zum Entfernen von
Hornhaut an FiiBen bestimmt. Es ist nur fir den
privaten Gebrauch bestimmt. Benutzen Sie das
Gerdt nicht gewerblich.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Benut-
zung gilt als nicht bestimmungsgemaf.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf
der Verpackung und dem Gerdét werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls
zutreffend):

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
JWARNUNG" kennzeichnet eine
mégliche Gefdhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung
zur Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
,VORSICHT" kennzeichnet eine
mégliche Geféhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine
geringfigige oder méfBige Verletzung
zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
LACHTUNG" kennzeichnet eine
mégliche Situation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, einen Sach-
schaden zur Folge haben kénnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet
zusatzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Gerét erleichtern.

Gleichstrom/-spannung

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
,GEFAHR" kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefshrdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge hat.

A

Abnehmbare Versorgungseinheit

Schutz durch Kleinspannung

Gerdt nur in InnenrGumen verwen-
den.

38 DE | AT | CH
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Hinweise zu Warenzeichen
.%, USB® ist ein eingetragenes
Warenzeichen von USB Implemen-

ters Forum, Inc. Alle weiteren Namen und
Produkte kénnen die Warenzeichen oder
eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen
Eigentimer sein.

Lieferumfang

Das Geréit wird standardméfig mit folgenden
Komponenten geliefert:

Handteil

Schutzkappe

Grober Schleifaufsatz (farbig)
Feiner Schleifaufsatz (grau)
Reinigungsbirste

Ladekabel

® Bedienungsanleitung

Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes aus der
Verpackung und entfernen Sie sémtliches Verpa-
ckungsmaterial.

A WARNUNG - ERSTICKUNGSGEFAHR!
> Verpackungsmaterialien diirfen nicht zum
Spielen verwendet werden.

® Hinweis
> Priifen Sie die Lieferung auf Vollstandigkeit
und auf sichtbare Schéaden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder
Schéaden infolge mangelhafter Verpackung
oder durch Transport wenden Sie sich an die
Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Gerdatebeschreibung

@ Schutzkappe

@ Halterungen

© Schleifaufsatz grob (farbig)

O Geschwindigkeitstaste 42

@ EIN-/AUSTaste ()

O Ladezustands-LED

@ USB-C-Anschluss mit Abdeckung

O Taste [ fir Entnahme Schleifaufsatz
© Aufnahme

@ Schleifaufsatz fein (grau)

@ Reinigungspinsel

® USB-Ladekabel (USB Typ A auf USB Typ C)

Technische Daten

Eingangsspannung | 5V =
Stromaufnahme 1 A max.
Integrierter Akku 1500 mAh / 3,7V =/
(Li-lonen) 7,5 Wh

IPX7 Schutz bei zeitweili-
Schutzart

gem Untertauchen
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Sicherheitshinweise
/\ GEFAHR!

Schlieflen Sie den USB-Netzadapter fir den Ladevorgang nur an
eine vorschriftsméBig installierte und geerdete Netzsteckdose an.
Die Netzspannung muss mit den Angaben auf dem Typenschild des
USB-Netzadapters Gbereinstimmen.

Ziehen Sie bei Betriebsstérungen und bevor Sie das Gerdt reinigen,
den USB-Netzadapter aus der Netzsteckdose und das Ladekabel
vom Gerdt.
Achten Sie darauf, dass wahrend des Ladevorgangs das Ladekabel
nicht nass oder feucht wird. Fihren Sie es so, dass es nicht einge-
klemmt oder beschadigt werden kann.
Sollte das Gerat oder Zubehdr beschadigt sein, benutzen Sie es
auf keinen Fall weiter, um Gefahrdungen zu vermeiden.
Wickeln Sie das Ladekabel nicht um das Gerat und schitzen Sie es
vor Beschadigungen.
Fassen Sie das Ladekabel und den USB-Netzadapter nie mit nas-
sen Handen an.
Laden Sie das Gerdit niemals in der Néhe von Wasser,
insbesondere nicht in der Nédhe von Waschbecken, Bade-
wannen oder &hnlichen GeféBen. Die Néghe von Wasser
stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerat ausgeschaltet ist!
Das Gerat muss vollsténdig trocken sein, wenn Sie den Ladevor-
gang beginnen!
Ziehen Sie nach jedem Ladevorgang den USB-Netzadapter aus
der Netzsteckdose und das Ladekabel vom Gerét. Schiitzen Sie

immer den USB-C-Anschluss des Gerdtes immer, indem Sie die
Abdeckung in die Aussparung stecken!
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Schalten Sie das Gerdt nach jeder Benutzung, vor Reinigung und
Ladevorgang aus.

/A WARNUNG!

Nicht auf verletzter, wunder oder gereizter Haut anwenden.

Sie dirfen das Gerdtegehduse nicht selbst 6ffnen oder reparieren.
In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und die Gewdhr-
leistung erlischt. Lassen Sie das defekte Gerét nur von autorisiertem
Fachpersonal oder dem Kundenservice reparieren.

Dieses Gerdt darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
eingeschrdnkten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Féhig-
keiten oder Personen mit mangelnder Erfahrung und mangelnden
Kenntnissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
damit verbundenen Gefahren verstehen.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerdét spielen.

m Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ohne

Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Bei langer Benutzung kann es auf der Haut zu einer starken War-
meentwicklung kommen. Legen Sie daher Pausen ein. Ansonsten
besteht Verbrennungsgefahr!

Wéhrend der Anwendung lange Haare, Kleidung oder sonstige
Gegenstande, wie z. B. Handticher, vom Gerét fernhalten.
Verwenden Sie nur das Original-Zubehér zu diesem Gerét. Zube-
hérteile anderer Hersteller sind dafir mdglicherweise nicht geeignet
und fihren zu Gefdhrdungen!

Knicken oder quetschen Sie das Ladekabel nicht und legen Sie das
Ladekabel so, dass niemand darauf treten oder dariber stolpern
kann.
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A WARNUNG! SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKUS

m Das Produkt ist mit einem Lithium-lonen-Akku ausgeristet bzw. liegt
dem Produkt bei.

m Dieses Gerdt enthdlt einen Akku, der nicht ausgetauscht werden kann.

m Das Gerdt besitzt einen integrierten Lithium-lonen-Akku. Eine falsche
Handhabung kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen gefdahrlicher
Stoffe oder anderen Gefahrensituationen fihren!

m Das Gerdt darf nicht ins offene Feuer geworfen werden.

m Offnen Sie den Akku nicht und schlieBen Sie diesen nicht kurz. Da-
durch kénnte der Akku iiberhitzen und platzen. Es besteht Brandgefahr!

® ACHTUNG!

m Schiitzen Sie das Gerdt vor Stéfien, Staub, Chemikalien, starken
Temperaturschwankungen und zu nahen Wéarmequellen (Ofen,
Heizkorper).

m Benutzen Sie das Gerdt niemals unter Decken, Kissen etc.

m Achten Sie darauf, dass sich der Antrieb immer frei drehen kann.
Ansonsten Uberhitzt das Gerat und wird irreparabel beschadigt.

m Das Gerdt ist fir die Verwendung unter der Dusche geeignet. Tau-
chen Sie das Gerdt jedoch nicht komplett unter Wasser!

m Verwenden Sie zum Laden des Gerétes nur das mitgelieferte Lade-

kabel.

m Verwenden Sie zum Laden des Gerétes nur einen USB-Netzadap-
ter der Schutzklasse Il, der fir die Verwendung mit Haushaltsge-
réten zugelassen ist und eine Ausgangsspannung von 5 V = und
einen Ausgangsstrom von max. 1 A hat.

m Bei Verwendung eines USB-Netzadapters muss die verwendete
Netzsteckdose immer leicht zugénglich sein, damit in einer Gefah-
rensituation der USB-Netzadapter schnell entfernt werden kann. Be-
achten Sie auch die Bedienungsanleitung des USB-Netzadapters.
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Allgemeines

Hornhaut bildet sich an Stellen, wo die Haut
besonderer Beanspruchung durch Reibung und
Druck ausgesetzt ist.

Wird die Hornhaut zu dick, z. B. durch schlecht
sitzende Schuhe oder sehr trockene Haut, kon-
nen Schmerzen entstehen.

Kléren Sie gegebenenfalls die Ursache der iber-
méBigen Hornhautbildung mit einem Arzt ab.

Vor dem ersten Gebrauch

1) Laden Sie den Akku so, wie in dem Kapitel
Integrierten Akku laden” beschrieben.

2) Wir empfehlen vor der erstmaligen Verwen-
dung das Gerdt und alle Teile zu reinigen,
wie in dem Kapitel ,Reinigung und Pflege”
beschrieben. So entfernen Sie ggf. vorhan-
dene Riickstdnde aus dem Produktionspro-
zess.

Das Gerdt ist nun betriebsbereit.
Bedienung

Integrierten Akku laden

A\ GEFAHR!

> Laden Sie das Gerdt nur in trockenen
Innenrdumen und nicht in der direkten Néhe
von Wasser, z. B. neben oder iiber einem mit
Wasser gefillten Waschbecken.

@® Hinweis

> Vor der erstmaligen Nutzung des Gerétes
muss der integrierte Akku vollstédndig gela-
den werden.

> Das USB-Ladekabel @ und der USB-C-
Anschluss @ dienen nur zum Aufladen des
internen Akkus. Sie sind nicht zur Dateniiber-
tragung geeignet.

> Verwenden Sie zum Laden des Gerdtes nur
einen USB-Netzadapter der Schutzklasse I,
der fir die Verwendung mit Haushaltsgerd-
ten zugelassen ist und eine Ausgangsspan-
nung von 5 V == und einen Ausgangsstrom
von max. 1 A hat.

> Verwenden Sie ausschlieBlich das mitge-
lieferte USB-Ladekabel @ zum Aufladen
des integrierten Akkus. Entfernen Sie das
USB-Ladekabel @ nach Beendigung des

Ladevorgangs vom Gerdt.

> Waéhrend des Ladevorgangs kann das Gerdt
nicht verwendet werden.

1) Stellen Sie sicher, dass das Gerdt vollsténdig
trocken und ausgeschaltet ist.

2) Verbinden Sie den USB-A-Stecker des
USB-Ladekabels @ mit einem geeigneten
USB-Netzadapter.

3) Klappen Sie die Abdeckung des USB-C-
Anschlusses @ hoch. Verbinden Sie den
USB-C-Stecker des USB-Ladekabels @ mit
dem USB-C-Anschluss @ des Gerdtes.

4) Stecken Sie den Netzadapter in eine Netz-
steckdose.

Die Ladezustands-LED @ blinkt rot und zeigt
so den Ladevorgang an.

Ladezu- Ladezustand

stands-LED Q

Blinkt rot. Akku wird aufgeladen.

Blinkt rot. Akku schwach. Umgehend
aufladen.

Leuchtet durchge- | Akku ist aufgeladen.

hend rot.

5) Sobald die Ladezustands-LED @ durchge-
hend rot leuchtet, ist der Akku aufgeladen.
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6) Ziehen Sie den USB-Netzadapter aus der
Steckdose und das USB-Ladekabel @ vom
Gerdt ab. Stecken Sie immer die Abdeckung
wieder in die Aussparung und schiitzen so

den USB-C-Anschluss @ des Gerdtes.

Schleifaufsatz einsetzen/
eninehmen

Um einen Schleifaufsatz @ /@ einzusetzen

(sieche Abb. 1):

1) Schieben Sie den Schleifaufsatz @ /@
mit der Halterung @ in die Seite der
Aufnahme @), die gegeniiber von der seitli-
che Taste (@ @ liegt.

2) Driicken Sie die andere Seite des Schleifauf-
satzes @/ nach unten und die Halterung
@ so in die Aufnahme @. Helfen Sie ggf.
mit dem Finger nach und driicken die Halte-
rung @ etwas nach innen. Achten Sie dar-
auf, dass der Schleifaufsatz @ /@ korrekt in
die Aufnahme @ gleitet und einrastet.

@

x%?

|/

[

SivERCREST

\@

' ’

SuvERCREST

P

Abb. 2
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Um einen Schleifaufsatz @/ abzunehmen
(siche Abb. 2):

1) Halten Sie die seitliche Taste @ @ gedriickt
und driicken den Schleifaufsatz @/ leicht

in Richtung der gegeniiberliegenden Seite.

2) Ziehen Sie dann den Schleifaufsatz @ /@
nach oben und aus dem Gerdét heraus.

Anwendung

/\ WARNUNG!

> Bei zu langer und intensiver Behandlung
kénnen auch tiefere Hautschichten verletzt
werden. Kontrollieren Sie daher regelméBig
die Behandlungsergebnisse. Besonders
Diabetiker sind an den Handen und Fiflen
weniger sensibel.

@ Hinweis

Die Behandlung kénnen Sie trocken oder
mit flieBendem Wasser durchfihren, z. B.
unter der Dusche. Achten Sie darauf, dass

die Abdeckung den USB-C-Anschluss @

verschlief3t!

v

> Llassen Sie die Haut jedoch nicht zu stark
einweichen. Das kann die Wirksamkeit der
Behandlung mindern. Fishren Sie daher vor
der Benutzung des Gerdtes keine Vorbe-
handlung im Wasserbad durch oder reduzie-
ren Sie z. B. die Wassermenge wéhrend der
Behandlung.

> Beenden Sie die Anwendung sofort, wenn
Sie diese als unangenehm empfinden oder
wenn Sie Schmerzen haben.

1) Wabhlen Sie den gewiinschten Schleifaufsatz
O/ aus:
- grober Schleifaufsatz @ (farbig): Bei
starker Hornhaut

- feiner Schleifaufsatz @ (grau): Bei we-
niger starker Hornhaut und zum Glétten
der Hornhaut.

2) Setzen Sie den Schleifaufsatz @/ ein.
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3)

4)

v

5)

6)

v

Driicken Sie die EIN/AUS-Taste () @ fisr
ca. 2 Sekunden. Der Schleifaufsatz @ /@
dreht sich. Durch Driicken der Geschwindig-
keitstaste %2 @ kdnnen Sie zwischen hoher
und niedriger Rotationsgeschwindigkeit
wahlen.

Fahren Sie nun langsam mit dem Schleifauf-
satz @/ Uber die zu entfernende
Hornhaut. Bewegen Sie dabei das Gerdt in
verschiedene Richtungen. Bleiben Sie bei der
Behandlung nicht léinger an einer Stelle ste-
hen. Durch die Reibung kann unangenehme
Hitze entstehen.

Hinweis

Wenn Sie mit dem Gerét zu hohen Druck
auf die Haut ausiiben, stoppt der Schleifauf-
satz @/{. Verringern Sie in diesem Fall
den Druck, so dass sich der Schleifaufsatz
O/ wieder dreht und setzen die Behand-

lung fort.
Tauschen Sie die Schleifaufsctze @/ aus,

wenn diese nicht mehr den gewiinschten
Schleifeffekt aufweisen. Wenden Sie sich an
unseren Service, wenn Sie neue Schleifauf-
sitze €@/ bestellen wollen (siehe Kapitel
Ersatzteile bestellen).

Wenn Sie mit der Behandlung fertig sind,
driicken Sie die EIN/AUS-Taste (O @ fir ca.

2 Sekunden Das Gerdt schaltet aus.

Entfernen Sie Hautschuppen und Staub vom
Schleifaufsatz @ /@ und dem Gerdt mit
dem Reinigungspinsel @. Setzen Sie ggf. die
Schutzkappe @ so auf das Gerét, dass die
beiden kleinen Haken an der Vorder- und
Rickseite in die passenden Aussparungen
am Gerdt greifen.

Hinweis
Reiben Sie nach der Behandlung die Haut
mit einer pflegenden Creme ein.

Reinigung und Pflege
/\ GEFAHR!

>

Reinigen Sie Gerdt und Zubehdr nicht wéh-
rend des Ladevorgangs. Ziehen Sie vorher
den USB-Netzadapter aus der Netzsteckdo-
se und das USB-Ladekabel @ vom Gerdt.
Achten Sie darauf, dass die Abdeckung den
USB-C-Anschluss @ verschlieft!

/\ ACHTUNG!

>

Verwenden Sie keine chemischen, aggres-
siven oder scheuernden Reinigungsmittel.
Diese greifen die Oberflache an.

Tauchen Sie das Gerét niemals vollstandig in
Wasser oder andere Flissigkeiten!

Reinigen Sie das Gerét und die Schleifauf-
sitze @/, nach jeder Benutzung mit dem
Reinigungspinsel (.

Reinigen Sie das Gerét mit einem feuchten
Tuch. Trocknen Sie das Gerdt anschlieBend
mit einem sauberen, trockenen Tuch ab.

Spilen Sie die Schleifaufséitze @/@ unter
flieBendem Wasser ab.

Wir empfehlen, aus hygienischen Griinden
nach jedem Gebrauch die Schleifaufséitze
© /@ zu desinfizieren. Befeuchten Sie ein
Tuch oder eine Biirste mit Desinfektionsmit-
tel und behandeln Sie die Schleifaufsdatze

©/® damit.

Aufbewahrung

¢

¢

Lagern Sie das Gerét an einem trockenen
und sauberen Ort.

Lagern Sie das Gerdt niemals im entladenen
Zustand. Das léingere Lagern im entladenen
Zustand kann zu einer daverhaften Bescha-
digung des Akkus fihren. Wenn das Gerat
léngere Zeit gelagert wird, muss regelmafBig
der Ladezustand des Akkus kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50 - 80%.
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Ersatzteile bestellen

Sie kdnnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem
im Internet unter www.kompernass.com
dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den
QR-Code mit lhrem
Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf
unsere Webseite und
kénnen die verfigbaren
Ersatzteile einsehen und
bestellen.

@ Hinweis
> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestel-
lung haben, kénnen Sie sich telefonisch oder

per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer
(IAN) 452968_2310 bei Ihrer Bestellung
mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Liefer-
l&nder eine Online-Bestellung von Ersatz-
teilen moglich ist.
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Entsorgung

Gerdat entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer
durchgestrichenen Miilltonne auf
R&dern zeigt an, dass dieses Gerat
der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie
dieses Gerdt am Ende seiner Nutzungszeit nicht
mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgen
diirfen, sondern in speziell eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét an lhren
Handler zuriickzugeben. Héndler von Elektro-
und Elektronikgeréten sowie Lebensmittelhéndler,
die regelméBig Elektro- und Elektronikgeréite
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeréite
unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne dass
ein Neugerdt gekauft wird, wenn die Altgeréite
in keiner Abmessung gréer als 25 cm sind. LIDL
bietet Ihnen Ricknahmeméglichkeiten direkt in
den Filialen und Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten
enthélt, sind Sie selbst fiir deren Lschung verant-
wortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des Altgerdtes mdg-
lich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder
Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerat zur
Entsorgung zuriickgeben und fishren Sie sie einer
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten
Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen,
dass das Gerdt einen Akku enthdlt.

Der fest eingebaute Akku dieses Gera-
tes kann zur Entsorgung nicht entfernt
werden.
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®  Weitere Méglichkeiten zur
o Entsorgung des ausgedienten
%ﬂ Produkts erfahren Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadiverwaltung.
Verpackung entsorgen
@ Die Verpackungsmaterialien sind
nach umweltvertréglichen und
% entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewdhlt und deshalb
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte

Verpackungsmaterialien geméf den ortlich
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und
trennen Sie diese gegebenenfalls
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.

b

Garantie der Kompernal
Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerdt 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser
wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach
unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert,
ersefzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Dreijahresfrist das defekte Gerét und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein never Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schéden und Méngel missen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsricht-
linien sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleifBteile angese-
hen werden kénnen oder fiir Beschddigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

DE | AT | CH 47



SILVERCREST’

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt be-
schédigt, nicht sachgemdf benutzt oder gewar-
tet wurde. Fir eine sachgemdfe Benutzung des
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 452968_2310 als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an
die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift Gbersen-
den.
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OFa0| Auf www lidl-service.com kénnen
i Sie diese und viele weitere
Handbiicher, Produktvideos und

(= Installationssoftware herunterla-
PDF ONLINE
2 | den.

wwwlidi-service.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 452968_2310 lhre Bedienungsanleitung
Sffnen.

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz /
Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 452968_2310]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie
zundchst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.komperncss.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Stanje informacija - Stanje informacija
Versiunea informatiilor - Stand der Informationen:
03/2024 - Ident-No.: SHNT3.7A1-012024-2
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